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Hospital Equipment Available for Lending 

 

Basic shower chair is a sturdy, lightweight, corrosion-proof chair designed to offer you the security of a 

stabilized seat during showering. It is used directly in the shower. The angled-legs feature suction-style 

tips which keep the chair from moving while in use. Shower legs are adjustable.    

La silla de ducha básica es una silla resistente, ligera y resistente a la corrosión diseñada para ofrecerle 

la seguridad de un asiento estabilizado durante la ducha. Se utiliza directamente en la ducha, las patas 

en ángulo cuentan con puntas de estilo de succión que impiden que la silla se mueva mientras está en 

uso. Patas de ducha son ajustables. 

 

 

 

 

  



Transfer bench (also known as a shower bench, showering bench, or transfer chair)  is a bath 

safety mobility device. The transfer bench is placed over the side of the bathtub so that the legs of one 

half of it rests on the floor of the bathroom while the other half is on the floor of the bathtub.  To get 

into the bathtub, you sit on the transfer bench and gradually slide from the outside to the inside of the 

tub. Transfer benches are used by people who have trouble getting over the tub wall or into the shower, 

either because of illness or disability. 

Transfer banco  (también conocido como banco de ducha, banco de ducha, o silla de transferencia)  es 

un dispositivo de movilidad de seguridad de baño. .  Se coloca banco de transferencia sobre el lado de la 

bañera para que las patas de una mitad de ella descansa en el suelo del baño, mientras que la otra 

mitad está en el suelo de la bañera. Para entrar en la bañera, se sienta en el banco de transferencia y se 

desliza gradualmente desde el exterior hasta el interior de la bañera. Los bancos de transferencia son 

utilizados por personas que tienen problemas para pasar por encima de la pared de la bañera o en la 

ducha, ya sea debido a una enfermedad o discapacidad. 
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Bed Cane/Bed Guard Rail prevents falls and promotes mobility independence. It fits any standard-size 
bed on either side (left or right), It holds up to 300 pounds and has slip-resistant foam pads, a stabilizer, 
and floor standing legs.  It does not work with low or platform beds or beds with a height clearance less 
than 14 inches.   
 
Cane de cama/Barandilla de protección de camas previene las caídas y promueve la independencia de la 
movilidad. Se adapta a cualquier cama de tamaño estándar a cada lado (izquierda o derecha), Tiene 
capacidad hasta 300 libras y tiene almohadillas de espuma antideslizante, un estabilizador, y patas de pie 
del suelo.   No funciona con camas bajas o de plataforma o camas con un espacio libre de altura inferior a 
14 pulgadas.   
 

 

 
 

  



Tub Safety Rail/Grab Bar mounts and secures to the bathtub. It is easy to attach and detach with an 
easy-to-turn knob and contact clamps that are rubber-lined to both reinforce the clamp hold to the 
bathtub - and protect the bathtub surface from any scratches. Fits most bathtubs with mounting clamps 
that adjust from 3” - 7”. Be sure your bathtub wall mounting area is smooth, straight and between 3” - 
7” in thickness. 
     Weight capacity= 250 pounds  

Carril de seguridad de la bañera/Barre de agarre se monta y se asegura a la bañera. Es fácil de fijar y 
desmontar con una perilla fácil de girar y abrazaderas de contacto que están forradas de goma para 
reforzar la sujeción de la abrazadera a la bañera - y proteger la superficie de la bañera de cualquier 
rasguño. Se adapta a la mayoría de las bañeras con abrazaderas de montaje que se ajustan de 3" a 7". 
Asegúrese de que el área de montaje de la pared de la bañera sea lisa, recta y de entre 3" y 7" de 
espesor. Capacidad de peso 250 libras  

 

  



 

Rollator has four wheels and brakes and does not need to be lifted to move forward like you would with 

a regular walker. It is often called a "rolling walker with a seat".  Rollators are easy to maneuver because 

the wheels swivel.  A rollator is a great choice if you can balance yourself, but need a place to sit 

frequently or you need help carry oxygen tanks, or other necessities. A rollator is helpful if you have 

weakness in your arms and you have a hard time lifting up a regular walker. 

If you’re considering a rollator, and you live in a small residence or one with narrow hallways, please 

make sure that it will be able to fit inside your residence.  If you have issues with balance, weakness 

while standing, or need a firm immobile support to help you walk, you should not use a rollator. You 

should use a walker instead. 

Andador tiene cuatro ruedas y frenos y no necesita ser levantado para avanzar como lo haría con un 

andador regular..  A menudo se llama un "caminante rodante con un asiento"..  Los rodillos son fáciles 

de maniobrar porque las ruedas giran.  Un rodillo es una gran opción si quiere equilibrarse, pero 

necesita un lugar para sentarse con frecuencia o necesita ayuda para llevar tanques de oxígeno u otras 

necesidades. Un rodillo es útil si tienes debilidad en los brazos y tienes dificultades para levantar un 

andador normal. 

Si usted está considerando un andador, y usted vive en una pequeña residencia o uno con pasillos 

estrechos, por favor asegúrese de que será capaz de caber dentro de su residencia. Si tiene problemas 

con el equilibrio, la debilidad mientras está de pie, o necesita un soporte inmóvil firme para ayudarle a 

caminar, no debe utilizar un rodillo. Usted debe utilizar un andador en su lugar. 

 

  



Transport Wheelchairs or Companion Chairs need a companion to push the person in the chair.  It has 

four small wheels rather than the large back wheels and small front wheels of the standard 

wheelchair.  It is much lighter than a standard wheelchair and is easier to push.  Most of our transport 

chairs have swing-away leg rests, fixed armrests, and side panels.   Weight limit?   

Transporte de sillas con ruedes o sillas de acompañarte necesitan un compañero para empujar a la 

persona en la silla.  Tiene cuatro ruedas pequeñas en lugar de las grandes ruedas traseras y pequeñas 

ruedas delanteras de la silla de ruedas estándar. Es mucho más ligero que una silla de ruedas estándar 

y es más fácil de empujar.   La mayoría de nuestras sillas de transporte tienen reposapiernas oscilantes, 

apoyabrazos fijos y paneles laterales.   ¿Límite de peso?   

 

 

 

  



Bedside Commode  is a movable toilet that does not use running water. It looks like a chair with a toilet 

seat and has a bucket or container underneath. The container can be removed for cleaning after the 

commode is used. A commode can be placed beside the bed, if a person cannot get to the bathroom or 

if he needs to stay in bed most of the time.  If the person is weak or unsteady or might fall, a commode 

may be safer than walking to the bathroom.  

Cómoda de cabecera es un inodoro móvil que no utiliza agua corriente. Parece una silla con un asiento 

de inodoro y tiene un cubo o recipiente debajo. El recipiente se puede quitar para la limpieza después 

de utilizar el modo de cama. Se puede colocar un cómodo junto a la cama, si una persona no puede 

llegar al baño o si necesita permanecer en la cama la mayor parte del tiempo.  Si la persona  es débil o 

inestable o puede caerse,  un cómoda puede ser más seguro que caminar al baño. 

 

 

 

 

  



Toilet Seat Risers is designed to provide aid to individuals with limited mobility. When the toilet seat is 

raised or elevated, it allows individuals with limited mobility to transfer from a wheelchair or other 

assistive device to the toilet much easier. Toilet risers also provide for less bending motion and more 

comfort when using the toilet. 

Los elevadores de asiento de inodoro están diseñados para proporcionar ayuda a personas con 

movilidad limitada. Cuando el asiento del inodoro está levantado o elevado, permite a las personas con 

movilidad limitada transferirse de una silla de ruedas u otro dispositivo de asistencia al inodoro mucho 

más fácil. Los elevadores de inodoro también proporcionan menos movimiento de flexión y más 

comodidad al usar el inodoro. 

 

  



 

Toilet safety rails are adjustable and sit standard or elevated toilet seats.  Easy to install and clean.  

Weight capacity is 250 pounds.  

 

Los rieles de seguridad del inodoro son ajustables y se sientan los asientos de inodoro estándar o 

elevados. Fácil de instalar y limpiar. La capacidad de peso es de 250 libras.  

 

 
  



Knee Walker provides a safer, more comfortable, and easier-to-maneuver alternative to crutches for 

people recovering from foot or lower leg injury or surgery which requires non-weight bearing. A knee 

walker looks like a scooter with an elevated padded platform to rest the knee and continuously support 

the injured leg. To use it, place your injured leg on the padded platform, push-off with your good leg and 

steer by turning the handlebars to control the direction of the front wheels.  

Andador de rodilla proporciona una alternativa más segura, cómoda y fácil de maniobrar a las muletas 

para las personas que se recuperan de una lesión en el pie o en la parte inferior de la pierna o una cirugía 

que requiere un rodamiento sin peso.  Un andador de rodilla parece un scooter con una plataforma 

acolchada elevada para apoyar la rodilla y apoyar continuamente la pierna lesionada. Para usarlo,  

coloque su pierna lesionada en la plataforma acolchada, empuje con su buena pierna y dirija girando el 

manillar para controlar la dirección de las ruedas delanteras. 

 

 

 

  



 

 

Walker must be lifted up and put back down before stepping forward. It does not have wheels or a 

seat.  It can be used to support some of your body weight.  It helps to maintain balance while you are 

walking, Most Walkers have a weight limit of 350 pounds, but we have some walkers for people 

weighing up to 500 pounds.   

Caminante debe ser levantado y puesto de nuevo hacia abajo antes de dar un paso adelante.  No tiene 

ruedas ni asiento. Se puede utilizar para apoyar parte de su peso corporal.   Ayuda a mantener equilibrio 

mientras usted está caminando, la mayoría de los caminantes tienen un límite de peso de 350 libras, 

pero tenemos algunos caminantes para personas que pesan hasta 500 libras.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Rolling Walker can be lifted and slid forward because it has two legs in back and two wheels in front.  It  

can be used to slightly support weight and maintain balance, but you must be careful because the two 

wheels can move forward quickly.  It can be used in a smaller floor plan when a rollator would not fit.   

Caminante con ruedas se puede levantar y deslizar hacia adelante porque tiene dos patas detrás y dos 

ruedas delante.   Se puede utilizar para soportar ligeramente el peso y mantener el equilibrio, pero debe 

tener cuidado porque las dos ruedas pueden avanzar rápidamente.   Se puede utilizar en un plano de 

planta más pequeño cuando un rodillo no encajaría.   

 

 

 

  



 

Three Wheeled Walker/Rollator.  A good mobility option, if you need more support than a cane, but 
less support than a full Rollator.  It provides balance support like a four-wheel walker, but it is lighter 
weight and is easier to move.  If your residence has narrow door or hall ways, consider a Three Wheeled 
Walker/ Rollator.  

Caminante/andador de tres ruedas. Una buena opción de movilidad, si necesita más soporte que un 
bastón, pero menos soporte que un andador completo.  Proporciona soporte de equilibrio como un 
andador de cuatro ruedas, pero es más ligero y es más fácil de mover.   Si su residencia tiene puertas 
estrechas o  pasillos, considere un caminante de tres ruedas/rodillo 

 

 

 

 

  



Side Walker/Cane is designed for individuals with the use of only one hand or arm.  The side 

walker/cane is lighter than a walker, more stable than a cane and weighs only 3.5 lbs. It features an 

adjustable height: 29.5" to 37" and folds easily with one hand. The side walker cane is ideal for users, 

who do not require a walker, but need a wider base for support. 

Andador Lateral/Bastón está diseñado para individuos con el uso de una sola mano o brazo.  El andador 

lateral/caña es más ligero que un andador, más estable que un bastón y pesa sólo 3.5 libras. Cuenta con 

una altura ajustable: 29,5" a 37" y se pliega fácilmente con una mano. El bastón lateral del caminante es 

ideal para los usuarios, que no requieren un andador, pero necesitan una base más amplia para el 

apoyo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 

Manual Wheelchair is one that is propelled by the user. It is usually done by pushing on round bars 

that surround the wheels. This wheelchair also has handles on the back so it can be pushed by another 

person. Wheelchairs are used by people for whom walking is difficult or impossible due to illness 

(physiological or physical), injury, or disability.  

Our standard wheelchair has an 18” seat with fixed arms and removable footrests.  The overall width is 

24.5”; between the arms is 16.75”.  It weighs 35 pounds and folds up to 11”.  Weight capacity is 300 

pounds.     

Silla de ruedas manual es una que es propulsada por el usuario. Por lo general se hace empujando 

en barras redondas que rodean las ruedas. Esta silla de ruedas también tiene asas en la parte 

posterior para que pueda ser empujada por otra persona. Las sillas de ruedas son utilizadas por 

personas para las que caminar es difícil o imposible debido a enfermedades (fisiológicas o físicas), 

lesiones o discapacidades.  

Nuestra silla de ruedas estándar tiene un asiento de 18" con brazos fijos y reposapiés extraíbles. La 

anchura total es de 24,5"; entre los brazos es de 16,75". Pesa 35 libras y se pliega hasta 11". La 

capacidad de peso es de 300 libras.  Silla de ruedas tiene un asiento de 18" con brazos fijos y 

reposapiés extraíbles. La anchura total es de 24,5"; entre los brazos es de 16,75". Pesa 35 libras y se 

pliega hasta 11". La capacidad de peso es de 300 libras. 

 

  



 

 

Assistive devices-  

The standard cane: This is generally used for mild sensory or coordination problems. It can 
help stabilize a patient’s gait by providing an extra contact point with the ground, therefore, 
increasing the base of support. Another way of fitting the cane to the patient is to make 
certain that the top of the cane is at the same level of wrist crease when the patient is standing 

upright with the arms hanging loosely by the side.  The cane must be on the opposite side of 
the affected leg (e.g if the right leg is injured, then the cane is used in the left hand)  

Dispositivos de asistencia- 

El bastión estándar: Esto se utiliza generalmente para problemas sensoriales o de coordinación 

leves. Puede ayudar a estabilizar la marcha de un paciente proporcionando un punto de contacto 

adicional con el suelo, por lo tanto, aumentando la base de apoyo. Otra forma de ajustar la caña 

al paciente es asegurarse de que la parte superior de la caña está en el mismo nivel de pliegue 

de muñeca cuando el paciente está de pie con los brazos colgando libremente por el lado.  El 

bastón debe estar en el lado opuesto de la pierna afectada (por ejemplo, si la pierna derecha 

está lesionada, entonces el bastón se utiliza en la mano izquierda) 

 

 
  



4 Legged quad cane is used when there is substantial weight-bearing required, when one side of 

the body is paralyzed.   

Bastón cuádruple de cuatro patas se utiliza cuando se requiere un peso sustancial, cuando un lado 

del cuerpo está paralizado. 

 

 

 

  



Crutches help support your weight as you recover from a variety of short-term injuries and long-term 
conditions. They need to be fitted properly to avoid soreness.  These are lightweight and adjustable.   

Las muletas ayudan a mantener tu peso a medida que te recuperas de una variedad de lesiones a 

corto plazo y afecciones a largo plazo. Necesitan ser instalados correctamente para evitar el dolor. 

Estos son ligeros y ajustables 

 

 


